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11.1 Nieuwe verbuigingen

Straks zult u de "bergrede" gaan lezen. In deze bergrede komt het woordje "berg" voor.

Het Griekse woord voor "de berg" is �� �� ���. Dit woord is onzijdig en wordt niet als
��  ��	
�� verbogen.

Hier volgt de verbuiging:

enkelvoud meervoud

nom. ��  �� ���  ��   �� ��

gen. ��	 �� ��	�  �
� �� �
�

dat. ��  �� ���  ���� �� �������

acc. ��  �� ���  ��   �� ��

Er staan nog meer woorden in de Bijbel die zo verbogen worden:

������ = macht;  �� ���� = volk (niet-Joden);  �� ��� = jaar;  ������ = duisternis;
��
�� = eind, doel;
                  

Verwante uitgangen hebben de bijvoeglijke naamwoorden op - ��

Hier volgt de verbuiging:

manlijk/vrouwlijk onzijdig

nom. ��	��� ��	���

gen. ��	��	� ��	��	�

dat. ��	��� ��	���

acc. ��	�� ��	���

nom. ��	���� ��	��

gen. ��	�
� ��	�
�

dat. ��	������� ��	�������

acc. ��	���� ��	��

Er staan nog meer woorden in de Bijbel die zo vervoegd worden:

�� 
���� = waar; �� ������ = zwak, ziek;  ���������= eniggeboren; 
	� ���� = gezond.
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Opdracht 1

Vertaal de volgende zinnen.

 1. ��
��� 	� ���� ���������
 2. �����
���� (laten wij afleggen) �� �� ��� ��	 �����	�.
 3. �� �� ���� ��	 ��������	� 	���	 ��	 ���	� 
 4. ��� �� ������� ���  �� ���
��� ��

�� �� ������ ��  ��  
��

11.2 LEZEN (1)  De rijke jongeling  Mat. 19: 16-22

Nieuwe woorden: 

�����
�
� = prt.aor. van ������!���� = komen bij                                                       
���� ��!
 = opdat ik heb                                                                  
��

 = willen                                                                  
���  = dan                                                                
����
 = houden, beschermen                                                                  
��  �� ���
� = het gebod                                                                 
����� = welke                                                                  
 ���	
 = doden                                                                 
 ���!�	
 = echtbreken                                                                 
�
���
 = stelen                                                                
 ��	������	��
 = een vals getuigenis geven                                                                 
�
����� = naaste                                                                  

� � = (zo)als                                                                
��  ��������� = de jongeman                                                                
�� 	

���� = in acht nemen                                                                  
�������" = de jeugd                                                                 
	� ����
  = te kort schieten, ontbreken                                                                
��
���� = volmaakt                                                               
�

�
 = verkopen                                                                 
�� 	� ���!����  = de bezittingen                                                                
���  ��
!�� = de armen                                                                
�� #��� = u/je zult hebben                                                                 
��  ����	��� = de schat                                                                
�� ��
�	��
  = volgen                                                                 

	��	����� = prt.prs.med. van 
	��
 = bedroeven                                                      
�� ������� = de bezittingen  
                                                               

Hier volgt de tekst. Voor alle teksten geldt: Als u er echt niet uit komt, kunt in uw Bijbel

spieken. Veel succes!
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16� ��� ����	$ ���� �����
�
� ������ �	� ��% ������
� �� ����$ ��&  �� �����
�����
 ���� ��!
 '
�� ��������

17. ��  �� ������ �	� ��% ��&  �� 
����� �� �����% �	� ���� �� ����� ���  �� ����$ 
��  �����
���  �� ��
��" �����
���� ���� ��� '
��$ ������� ��� �� ���
���

18. 
���� �	� ��% ������ ��  �� �(��	� ������% �� �	�   ���	����% �	�
���!�	����% �	�  �
�����%  �	�  ��	������	������%

19. ���� ��� ������ ��	 ��� ��� ������% ��� �� �������� ��� �
�����
��	 
� � ���	����

20. 
���� �	� �� ��  ��������� ����� ��	�� �� 	
�#���� ��� �������"
��	� ��&  �� �� 	� ����
�

21. �� � �	� ��  ��  �(��	�%  ���  ��
��� ��
���� ������$ 	� ���� �

����
��	 �� 	� ���!���� ��� ��� ��
!���$ ��� �� #��� ����	��� �� � �	� ����
��� ��	�� �� ��
�	��� ����

22. �� ��	��� �� ��  ��������� ��� 
���� �� ��
��� 
	��	�����$ �� � ���
��!
� ������� ��

�� 

11.3  De dativus

De grondbetekenis van de dativus kennen we al. (Zie les 2.1)

Ook weten we al dat sommige werkwoorden en sommige voorzetsels door de dativus

gevolgd worden.

Bijvoorvoorbeeld: 

���   ��   �� �  ��  �
���  ������	�����  �	� ��
de  echter     in     het       schip              zij aanbaden                Hem

dus: die in het schip waren, aanbaden Hem

��� wordt gevolgd door de dativus;   ������	��
  wordt ook gevolgd door de dativus 

We gaan de verschillende betekenissen van de dativus nog eens na:

(1) �� )�
����  �* ���
�+ ��� �� ���
��  ���� )�
�����
       de    spijzen   (zijn)   voor  de   buik    en    de  buik   (is)   voor de     spijzen   ( 1Kor. 6 : 3)

De dativus is hier het antwoord op de vraag: voor wie?

(2)  �����+  �����	����
      met het hart      men  gelooft

De dativus is hier het antwoord op de vraag: waarmee?
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(3) �*      �� �����+  �� #��
������� 
  van wege    het  ongeloof      zijn zij afgebroken    (Rom. 11 : 20)

De dativus is hier het antwoord op de vraag: waarom? als gevog waarvan?

(4) ��������      ��
!�� �� ���	����
   welgelukzalig  (zijn)  de armen        van  geest    (Mat. 5 : 3)

De dativus is hier het antwoord op de vraag: in welk opzicht? 

(5) ��� �������*    ��� 
���� �� 
�
��
    en   met vrijmoedigheid     dit woord         hij sprak   (Mark. 8 : 32)

De dativus is hier het antwoord op de vraag: onder welke omstandigheden? Hoe?

(6)   �� #�����    ���� ��))���� ��

� �������
   is het geoorloofd       op de sabbat (ten)        goed          te doen?   (Mat. 12 : 12)

De dativus is hier het antwoord op de vraag: wanneer? welk tijdstip?

Opdracht 2

Nieuwe woorden: ����
 , overreden, overtuigen;  �������= rein� �� ����� , negende; 
 ��  
� �� = het uur;  )��
 = roepen, schreeuwen 

1. -* ����* �� ���+ �� � �* ��
�� �� ����
2.  .����� �� !����� ���� �
����� 
3. .���� 	� ��� ��� �� ������
4. /������� ���  ������� �* �����+
5. ��� �* �� ���* 
� �+ �� )����� ��  �(���	�  
�* ����
*�

11.4  genitivus absolutus 

 �	������ is het part. act. prs. gen. mnl. ev.; �	� ��	 gen. van �	� ���

Wat betekent nu: �	� ��	   �	������?
Het betekent: toen hij vluchtte of terwijl hij vluchtte of nadat hij vluchtte.

Zo betekent �	� �
�  �	����
� bijvoorbeeld: toen zij vluchtten.

Zowel het participium als het persoonlijk voornaamwoord staan  in de genetivus. 
We spreken hier van de genetivus absolutus.

Het woord absolutus betekent hier vrijstaand. Deze woordgroep hoort niet tot de kern

van de zin. We gebruiken dan ook een bijwoordelijke bepaling zoals: terwijl..., toen ...,

wanneer ..., nadat...

In vers 1 van de volgende tekst komt u al zo’n  genetivus absolutus tegen, nl.
���������� �	� ��	�
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11.5  LEZEN (2)  De bergrede   Mattheus 5 : 1-12

nieuwe woorden:

Let op: met zie tabel les 10 wordt bedoeld: zie tabel onregelmatige werkwoorden les 10

���
� = part. aor. act. nom. mnl. ev. van �� ��
 = zien
��  �� !
�� = de menigte, de schare

�� ��0)���
 = zie tabel les 10

�����#�� = zie tabel les 10

�� ����� = de mond

�������� = gelukkig, zalig

�����
 = treuren, klagen

���  ������ , de zachtmoedigen
�����
��������� , 3-e ps. mv.. fut. pss. van ������
�
 = troosten
�
���������	��� = 3-e ps. mv. fut. act. van �
�������
 = erven     
��  �������	�� = de gerechtigheid
!������������� , 3-e ps. mv.. fut. pss. van !����'
 = verzadigen

1. ���
� �� ��	� �� !
�	�$ �� ��)� ���� �� �� ���% ���  ���������� �	� ��	$
�����
��� �	� �� ���  ������� �	� ��	�

2. ��� �� ���#�� �� ����� �	� ��	$ �� �������� �	� ��	�$ 
��
�% 

3. �������� ���  ��
!�� �� ���	����% �� �� �	� �
� �� ���� ��  )���
��� �
�
�	� ���
��

4. �������� ���  �����	���� �� �� �	� ��� �����
����������

5. �������� ���  ������% �� �� �	� ��� �
���������	��� ��� ���.

6. �������� ����
���� ��� ���
���� ���  �������	���% �� �� �	� ���
!�������������� 

Even pauzeren!

U kwam in de tekst tegen:

�����
��������� = 3-e ps. mv.. fut. pss. van ����0��
�
 = troosten
�
���������	��� = 3-e ps. mv. fut. act. van �
�������
 = erven     
Zo u ziet: beide werkwoorden op 0�
� U ziet dat de eindklinker van de stam (namelijk

de  e) lang  is geworden (namelijk �).  Zie les 10.2

Nieuwe woorden:

����������� : dit woord bestaat uit twee bekende woorden. 
�
��������� van ��
�
 = roepen, noemen
����
������ = Ziet u de verdubbeling? Het is een part.prf.! betekenis: vervolgden
�� ����� = vanwege, wegens, om (wordt gevolgd door een genitivus!)
�� ��� = wanneer (�� �� + �� �)
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�� ������
��� = aor.act.con. van �� �����'
 = uitschelden
��
#
��� = aor.act.con. van ��
�
 = volgen, achtervolgen, vervolgen
����
��� , aor.act.con. van 
��
 = zeggen, spreken
������� = kwaad
!���
 = zich verheugen, zich verblijden
�� ��

��
 = jubelen  �� ��

����� = jubel!
��
	� = veel (hier: groot)

7. �������� ���  �� 
������� �� �� �	� ��� �� 
���������� (zie 3-e woord van de zin!).

8. �������� ���  ������� �* �����+% �� �� �	� ��� ��� ���� �������� (zullen zien).

9. �������� ���  �����������%  �� �� �	� ��� 	���� ���	 �
����������

10.  �������� ���  ����
������ �� ����� �������	���$ �� �� �	� �
� �� ���� ��        
   )���
��� �
� �	� ���
��

11. �������� �� ���$ �� ��� �� ������
��� 	� ��� ��� ��
#
���$ ��� ����
��� ���  
   ������� �� ��� ���� 	� �
� ��	������� �� ����� �� ��	�

12. !������ ��� �� ��

�����$ �� �� �� ������ 	� �
� ��
	� �� � ���� �	� ������% 
�	� �
� ��� �� ��
#�� ��	� ��� ���� ��	� ��� 	� �
��

11.6  De trappen van vergelijking  (bijvoegelijke naamwoorden)

Eerst geven we een voorbeeld van de trappen van vergelijking : groot, groter, grootst. 

De trappen hebben een Latijnse naam. Deze wordt hierna tussen haakjes genoemd. 

groot (positivus), groter (comparativus), grootst (superlativus).

 
�� �� = wijs,   �� 
0����� = wijzer,  �� 
 0����� = wijst
������ = lang,  �����0����� = langer,  �����0����� = langst
���� = jong,  ��
0����� = jonger,  ��
0����� = jongst

Sommige gaan anders:
                       

��
�� = mooi,  ��

0�
� = mooier,  ��

0����� = mooist
�� ����� = goed,  )�
�0�
� = beter,  )�
�0����� = best
����� = slecht,  !���0
� = slechter,  !���0����� = slechtst
����� = groot,  ���'
� =groter,   ��������� = grootst

Verbuiging van woorden als ���'
�
Zie volgende pagina!

mnl./vrl.ev.:  ���'
�,  ���'����,  ���'���,  ���'��� (of  ���'
),  

mnl./vrl.mv.: ���'����,  ���'��
�,  ���'����,  ���'����
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onz. ev.: ���'��,  ���'����,  ���'���,  ���'��$  

onz. mv.: ���'��� (of  ���'
),  ���'��
�,  ���'����,  ���'��� (of  ���'
)

Voorbeelden:
                                         

! -�&� �� ��� �� 
����� ��  �	� = Wie is er wijzer dan u / jij?

Dikwijls gebruikt men de  comparativus i.p.v. de superlativus. 

Zie het volgende voorbeeld:

! ���'
� �� ��	�
� ��  �� ���� = De grootste echter van deze (is) de liefde. 

Soms gebruikt men de positivus i.p.v. de comparativus of de superlativus. 

Zie het voorbeeld.

! ���� �� ���
� ����
� �� � �� ���� = Welk is het grootste gebod in de wet?

11.7 LEZEN (3) Mattheus 7: 24:27.

Nieuwe woorden

��� = ieder, elk, alle

�� ����
 = vergelijken met 

�� ���$ gen. �� ����� (derde verbuigingsgroep!) = man,  mens
 ������� = verstandig, voorzichtig

���������
 = bouwen ( N.B.!  ���  + augment = ��  )
����0)���
 = neervallen, zie tabel les 10

��  ������ = het huis

��  )��!� = de regen

��  ������� = de stroom

���
 = waaien ( aor. act. �� ���	�� )
��  �� ����� = de wind

����
 = vallen ( aor. act. �� ����� )
����0����
 = neervallen voor, neervallen bij, tegen iets aanslaan.

����
��
 = gronden

������
�
�� = was gegrond (Zie na deze tekst!)

�
��� = dwaas

��  �� ���� = het zand

����0����
 = tegen iets slaan

��  ��
��� = de val

24 ��� �	� � �� ���� (die) �� ��	�� ��	 ��	� 
���	� ��	��	� (deze) ��� �����
�	� ��	�$ �� ���
�
 �	� ��� �� ����  ������$ �� ���� �� �������� ��� �������
�	� ��	 �� �� ��� ������%
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25 ��� ����)� ��  )��!� ��� �� 
��� ���  ������� ��� �� ���	��� ���  �� �����$ ���
���������� �* �����+ �� ����*$ ��� �	� � �� ����$ ������
�
�� ��� �� �� ���
�������

26 ��� ��� ��  �� ��	
� ��	 ��	� 
���	� ��	��	� ��� �� ���
� �	� ��	�$
�����
������� �� ���� �
��$ �� ���� �� �������� ��� ������� �	� ��	 �� �� ���
�� ����%

27 ��� ����)� ��  )��!� ��� �� 
��� ���  ������� ��� �� ���	��� ���  �� �����$ ���
���������� �* �����+ �� ����* ��� �� ����$ ��� �� � ��  ��
��� �	� ��� ����
��

11.8  Nogmaals perfectum (prf) en plusquamperferctum (pqp).

In les 10 is u iets verteld over het perfectum en het plusquamperfectum. U kreeg de

vervoeging van van de prf. act. en de pqp. act.

Hier geven we u de vervoeging van de prf. med./pss. en de pqp. med./pss.

 prf. med./pss.  pqp. med./pss.


�
	��� �� 
�
	���


�
	��� �� 
�
	��


�
	��� �� 
�
	��


�
	���� �� 
�
	����


�
	��� �� 
�
	���


�
	���� �� 
�
	���


�
	��� = ik ben losgemaakt  (geworden)
�� 
�
	��� = ik was losgemaakt (geworden)

In het de tekst die u zojuist gelezen hebt kwam u tegen ������
�
��
U ziet in deze vorm weer: verdubbeling van de eerste letter en een � nl. ���.
Die verdubbeling wijst op een prf. of pqp.

Aan de uitgang ziet u dat het een vorm is die thuis hoort in de kolom: pqp. med./pss.

De betekenis is: was gegrond . Weer een tipje van de sluier opgelicht! 

11.9  Werkwoorden met een stam die eindigt  �$ 
$ �$ �
De Grieken vermeden - i.v.m de uitspraak - de combinaties ��, 
�, ��, ��
Daardoor zijn hebben werkwoorden waarvan de stam op een   �$ 
$ � of  � eindigt,
afwijkingen. We kunnen die afwijkingen verwachten bij aoristusvormen en bij vormen

van het futurum.
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Een voorbeeld:  ���
 = blijven;  de stam eindigt op een � 
aor.: niet ����������, maar  ������� !  (geen �!)
futurum: niet �������
 , maar  ���
 ! (geen �!)

Nog een voorbeeld: �� ���


 = berichten; de stam eindigt op een 

aor.: �� ����

 (geen �! Eén 
 is verdwenen!)
futurum:  �� ����

 (geen �! Eén 
 is verdwenen!)

Tenslotte: ����
 = opheffen; de stam eindigt op een � 
aor.: �� ��  (geen �!)
futurum: �� �
  (geen �!)

Hiervolgen nog enkele belanrijke werkwoorden met een stam op �$ 
$ �$ �

praesens aoristus futurum

�� �����


 = uitzenden �� ������
� �� �����



����
 = oordelen �� ����� ����


�� �������
 = doden �� �������� �� ������


�� ����
 = (op) wekken �� ����� �� ���


�����
 = zaaien �� ������ ����


 ����
 = vernietigen ��  �����  ���


De letters �$ 
$ �$ � kunt u gemakkelijk onthouden m.b.v het woord molenaar. 

Opdracht 3

Nieuwe woorden:  
�� ������� = dapper;  1� ��
��= één van de drie grote Atheense tragediedichters;
E �	������� = de jongste van de drie grote Atheense tragediedichters;
�� �� geeft aan dat het een vraag is.

Vertaal:

1.  ��
�����
2.   !���
� 
3.  ���������
4.  )�
��
� 
5. 2��   �3

���� �� ����������� �� ��� ��  ���  .�����.
6. 1� �� 1� ��
��$ �� 
����� 3 �	�������$ �� ���
� �� ����
� 1
������  

�� 
������
7.  -�&� �� �� ���'
� �� ���� �� � �* )���
��+ �
� �	� ���
��
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8.  �4 �� �� �� ����$ �� 

� ��  �� ���� ������
��
9.  �� 
�
	��� =      
10.  
�
	���� =

11.9 Verbuiging van de dativus

Het is belangrijk dat u de dativus meteen herkent. Dat is u hopelijk in 11.3 duidelijk

geworden.

Daarom volgt hier nog een opdracht over de verbuiging ervan.

Houdt u 3.1, 5.8 en 9.1 bij de hand.

Eerst enkele voorbeelden:

Vul aan!

�� �������           antwoord:  ����� 
�� ��������        antwoord:  �����*  
���� ����������  antwoord:  ����

Opdracht 4

Doe als in bovenstaand voorbeeld!

1. ����  ��
��
2. �� )���������
3. ���� �� ���
����
4. ���� �����
5. ���� �������
6. ���� ������
7. ���� ���	�������
8. �* ��������

Opdracht 5  woordkennis (Vertaal!)

1. 	� ����
2. ��  �� �����
3. ��  �
���
4. �� �����
5. ��  �� ���

�
6. ��  )��!�
7. �� �)�


 

8. ��
��

9. �� ����

10.     ��  �� ��
 ��
11.   ��  �� ����
12.   ����

13.   ��
��
14.   ��	�


Einde van deze les.  Ga niet verder voor u deze les grondig kent.

Er zijn bij deze les geen oefenopdrachten en extra opdrachten! 
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Opdracht 1 

5� ��
��� 	� ���� ���������
   Wilt u gezond worden?

6� �����
���� (laten wij afleggen) �� �� ��� ��	 �����	�.
     Laten wij de werken van de duisternis afleggen.

3.  �� �� ���� ��	 ��������	� 	���	 ��	 ���	� 
   De naam van de eniggeboren Zoon van God.

4.  ��� �� ������� ���  �� ���
��� ��

�� �� ������ ��  ��  
��
   En de mensen hadden de duisternis meer lief dan het licht

Opdracht 2  

1. -* ����* �� ���+ �� � �* ��
�� �� ����   De derde dag gingen zij naar de stad.

2. .����� �� !����� ���� �
����� Allen verheugende zich over de gescheken.

3. .���� ����� ��� �� ������ Overreed ons ook door werken.

4. /������� ���  ������� �* �����+� Zalig zijn de reinen van hart.
   
5. ��� �* �� ���* 
� �+ �� )����� ��  �(���	�  
�* ����
*�
      En het  negende uur riep Jezus met met luide stem. 

Opdracht 3 .

1.   ��
����� = jongste    2.   !���
�  = slechter     3.  ��������� = grootst           

4.  )�
��
�  = beter                                             

5. 2��   �3

���� �� ����������� �� ��� ��  ���  .�����.
    De Grieken waren dapperder dan de Perzen.                                  

6. 1� �� 1� ��
��$ �� 
����� 3 �	�������$ �� ���
� �� ����
� 1
������  
�� 
������

   Sophokles was wijs, Eurypides was wijzer, maar Socrates was het wijst van alle        

mensen.

7. -�&� �� �� ���'
� �� ���� �� � �* )���
��+ �
� �	� ���
��
   Wie is de grootste (de meeste) in het koninkrijk der hemelen

8. �4 �� �� �� ����$ �� 

� ��  �� ���� ������
��
    Wijsheid is goed, maar liefde is beter.

9.  �� 
�
	��� = zij waren los gemaakt  10.  
�
	���� = wij zijn losgemaakt
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Opdracht 4   

1. �*  ��
��  
2. �� )������*
3. ���� �� ���
����
4. �� �����
5. ���� �������
6. ���� ������
7. ���� ���	�������
8. �* �����+

Opdracht 5      

1.  	� ����  =  gezond                      
2.  ��  �� �����  =  de wind                      
3.  ��  �
���  =  de dwaas                      
4.  �� �����  =  de mond                      

5.  ��  �� ���

�  = de wijngaard            
6.  ��  )��!�  = de regen                      
7.  �� �)�


   = uitwerpen                     

8.   ��
��
  = beschouwen            
9.   �� ����
  = vergelijken met       

57�  ��  �� ��
 ��  = de broer               
11.    ��  �� ����  = het zand                 
12.   ����
  = vallen               
13.  ��
��  = weer                       
14.  ��	�
  = bedriegen                       


